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Belehrung. 1. Anfragen iibor den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten
Brkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mi¢ Riickporto) an dag
burean der Osterreichischen (resellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsburean des  Ungarisch
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ‘

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (hiatrikelfﬁ)uel-)

bek
werden. ko

Utmudatis. . 1. Tudakozodasok a megsebesilt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsarel & sebesilésird]
betegsézéiGl elonyomtatott kettds levelezflapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrik virds keresst tirsasie tudikodl
irodajéhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé iroddjahoz Budapestre intézendok. T

2. A halottak eltemetésénck napjat és helyét az illetékos lelkészi (anyakonyv vezets) hivatal adja tudtul,

‘
Pouéeni. 1. Poptivky o pobytu & poranéni nebo nemoci poransnyceh neb onemocnélyeh budte zasilany dvojudsd
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenon odpovidf) “na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti Gy
ktiZe ve Vidni nebo na ty7 atad Uherské spolednosti éervencho kiize v Budapedti,
2. Den a misto pohfbu mrtvych ozndmi piislugnd duchovni sprava (spravee matriky).

\

Pouez¢nie. 1. Zapytania o pobycie i o manieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zaslablydh
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnyeh albo telegraficznie (za dolaczeniem sy
portoryum) do biura wywtadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do binra Wy wiadoy
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Dazien i miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomoscei praynalesny duszpasterz ( prowadzacy metryki). 4 I

Hoyka. 1. Baumts npo wicie WPoSyBams payeHHX W XOPEX, 0 ix SpascHI0 WH Tay HeLysi rpefa BmCHIatx 710 BEBiON(E
Ascrp. Tosapuersa Yepsomoro Xpecra v Bixni ado no susizmoro éwpa Yrop. Tosapuersa Uepsomoro Xpeera 5 Byamem o
HOXBLIHEY DepenyCai IHCTKOM 200 Tederpajoy (3 ONIATEHIN NOPIOM WA BIITOBILE). .

2. Jlemp i Mieme TOXOPOHIB NOMEPUIHX GyAyrS OTOIOMCHL NTPMHATEANEN NyINMACTEDCKIN YPETOM (METPHRAIBHIN KHATONN

Upata, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenik, dotitno bolesniki imaju se $tampanom dopisnicon §
vorom ili brzojayno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drultva Crvenoga kifa u B
na obavijesni ured Ugarskoga druStva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit és nadleZni duSobriZni¥ki ured (voditelj matich).

Avis. 1, Intrebdri in privinta petrecerei si vdnirei sau boalei 1anitilor, respective a bolnavifilor sunt a s i
cu carti postale duple, tiparite anume spre seopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) biroului de infomi
a soc'etitil austriace cricea resd in Viena sau hbiroului de informatiune a societatii unguresel crucea rosa!in B{ldzq}(ast&:

2, Zina si locul inmormantdrel repozatului se publicd de catre preotul competent (getul matricalelor civile)

Poduk, 1. Vprasanja o bivali8u in ranjemosti ali bolezni ranjemcev, oduosno obolelih je pO.S}’Jﬂ“I 5 Kl
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaéanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsicgs U i
Rdetega kriza na Duraju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). x
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Poutenin. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaiiie chorich maju $
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z pazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelarin rakr{s}ﬁ‘}'
spoloénosti Servencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho krida ¥

2. Dell a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

y

ente deg]] amis
dispacel fel
oppure

Istrusione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivam
garanno diretfs per mezzo di eartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0
(con tvisposta. pagata) allulficio dlinformazione della Societh austrizea della Croce Rossa a Vienna
d’intormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. vanime (tenilore 8

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranne notiticati in via della competente cura danime g
matricole). : :
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